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GREEK AND LATIN ETYMOLOGIES 
By Francis A. Wood 

1. Gr. aafiaKos 'shattered: enervated, effeminate,' cafianTris 
'shatterer, esp. of a mischievous goblin who broke pots' certainly 
have no connection with MHG. swach, NHG. schwach (on which cf. 
IE. a x , 117). Here as elsewhere there is no basis for assuming that 
Gr. a came from IE. sy,-; for we may compare tu/j/3os 'doddering' 
or 'decrepit' in yipovra rvufiov Eur. Med. 1209, w Tvp.fie Ar. 
Lys. 372, rvfi^oyipup; iaxaToyripcas nal irapriKXaynevos rrj diavoia 
Hes., xapTeryju/Jer irapa<f>povei, ^fiapTrjKev Hes. (cf. Boisacq, Did. 
Et.,991), IE. *ty,mb- and Humb- 'shake, shatter, cause to fall; fall, 
droop,' etc. 

Compare *tey,eb- in Lat. titvho 'stagger, totter; waver, hesitate, 
be in suspense, be embarrassed or perplexed,' Lett, taubens 'was leicht 
zerbricht; vertrocknet; abgestorben; schlaff,' Gr. <xi8op.ai (waver) 
'fear, be ashamed; venerate,' <ro0e'a> 'drive away, scare; shake, beat; 
intr. strut, bustle along; pass, be vehemently excited,' etc. 

Or cro|8a/c6s, <re'j3oju<u, etc., may come from a base *tye(n)g v : Skt. 
tujdti, tunjati 'schlagt, stosst, treibt an'; Med. 'in schnelle Bewegung 
kommen,' tunjd-h 'Anstoss, Ruck,' tvangati 'springt, hiipft,' ON. 
poka 'move, give way, draw back,' J?ufcZa 'touch, feel,' OE. pocerian 
'run about' (cf. author, MLN, XVIII, 16; Class. Phil, III, 78); 
Gr. drufw 'strike with terror, amaze, bewilder,' ctrufr/Xos 'frightful' 
(cf. Boisacq, s.v., with lit.). 

2. Gr. (ralpu) 'wag the tail, fawn; fawn upon, pay court to; 
deceive, shirk; cheer, please' has the underlying meaning 'wag, 
flap, flutter, flatter,' not 'swell.' Hence it cannot be directly com- 
pared with Lith. tvfti 'anschwellen, steigen, ansteigen (vom Wasser 
in Fliissen),' tvanas ' Uberschwemmung, Flut,' etc. (cf. Boisacq, 848), 
unless the primary meaning here is 'wave, roll, surge.' The same 
meaning as in <raivu underlies <rav vols, cravrtayv 'jester, fool,' akvviov 
alSoiov ('flap'), cravvaHas' tcls aypias alyas Hesych. Compare Lett. 
taunotees 'zogern, zaudern,' primarily 'waver, schwanken': Lith. 
tvdnyti 'schlagen, prugeln,' Mti idem. 
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Compare the synonymous *ty,el-, *ty,el- in Gr. aaXos 'any unsteady, 
tossing motion: swell, surge, restlessness, perplexity,' <raka£ 'miner's 
sieve or riddle,' (raXeuw tr. 'shake, rock,' intr. 'toss like a ship, be in 
sore distress; roll in one's walk, swagger,' craXa 'agitation, distress,' 
<7aXa7et: Tapd<r<rei, <ra\ayr) 'noise, uproar,' ON. pylr 'noise,' OE. pyle 
'orator, buffoon, jester' (author, AJP, XX, 267), Lett, tuiot 'saumen, 
langsam sein, zogernd an die Arbeit gehn; schwatzen,' Pol. tulac stg 
'herumirren, sich herumtreiben.' 

3. Gr. creXas 'light, brightness, blaze, flash, lightning,' crekrjvrj 
'moon' are commonly derived from IE. *syel- 'burn.' They may 
better be referred to Huel- 'move violently, flash': Gr. <7aXos 'swell, 
surge, rolling, disquiet,' etc. (cf. author, AJP, XX, 267). 

Compare the synonymous bases Hya x x: Skt. tvdrate 'eilt,' 
OHG. dweran 'schnell herumdrehen ' ; OE. pys 'storm,' ON. pysia 
'bustle, rush,' piostr 'vehemence, anger,' OHG. doson 'brausen, 
rauschen,' Lith. tvasku 'schwatze, glanze, leuchte'; Skt. tvi§dti 'ist 
in heftiger Bewegung, ist erregt; funkelt, glanzt,' Gr. <retw, etc. 

4. Gr. craos, aoos, oS>os 'safe and sound, well preserved, sure, 
certain': Skt. tavlti, tduti 'ist stark, hat Macht,' etc., is a certain 
enough comparison; but in the discussion of this root the cart is 
usually put before the horse. Properly there is no such root as Heu- 
' swell,' although that meaning often develops in derivatives of this 
root. Primarily this root probably meant 'press: push, thrust, 
beat, drive, urge; press forward, hasten,' whence 'press (together), 
pack, cram, crowd, heap up; cover, protect, inclose, make safe,' etc. 

Now though craos is connected with other words meaning 'big, 
much, many, strong,' the primary meaning here is 'protected, 
guarded,' not 'big, strong,' and not at all 'swollen.' The change in 
meaning 'press together, press down: make or be compact, big, 
strong; hold in, cover, protect, guard,' etc., occurs again and again 
in the bases teyax-, teuex-. Compare the following: 

a) Lett, taujat (press, urge) 'fragen, forschen, besorgt, angelegent- 
lich forschen'; tautat idem, taujates 'nach etwas verlangen,' Gr. 
revra^co 'bid or order repeatedly; dwell upon a thing': Lat. *toveo 
'stopfe voll,' 'press, cram, stuff,' totus 'whole, all, entire,' *toyetos 
(Brugmann, Total. 54 f.): OHG. kithuuathit, caduadit 'exaggerat,' 
OE.fidjber {*pwop-) 'ball, sphere': Skt. tavlti 'ist stark, hat Macht,' 
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Gr. <ra.os 'safe, well preserved, sure,' Lat. tueor 'protect, preserve, 
guard: maintain, keep, care for; watch, , regard, behold, look at,' 
tutus 'safe, secure; watchful, careful,' Olr. cumtuih 'beschutzen' 
(Fick, II 4 , 132). Here also in the sense 'protected, inclosed' belong 
Umbr. Mar 'urbis, civitatis,' Osc. touto 'civitas, populus,' OPruss. 
tauto 'land,' Goth, piuda 'people,' etc. 

b) Gr. crctTTO) 'pack close, press down; pack, load; fill full, cram, 
stuff,' OHG. duhen '(nieder)driicken; pressen, keltern; dicht auf- 
haufen,' Gr. ctcokos 'strong, stout,' coweco 'have power or strength, 
be able,' cqabs 'any inclosure' (cf. No. 5); Lat. pagus 'district; 
country; country people' (cf. No. 46); OHG. dwingan 'zusammen- 
driicken, pressen; beengen, drangen,' dwengen 'schliessen, zwingen,' 
MHG. twingcere, NHG. zwinger 'auf alien Seiten durch Gebaude, 
Mauern eingeschlossener Raum' (cf. No. 6). 

c) Pol. tulic 'schmiegen, pressen,' o-t. 'einhullen, bedecken,' Gr. 
TvXuraoi 'twist or roll up,' tv\os 'lump, knob, knot, bolt,' <r6\os 'a 
round mass of iron or stone used as a quoit,' (reXis 'space between 
benches; page,' Lat. pollens 'strong, powerful' (cf. Nos. 15, 49, 50, 
56). 

d) OE. pweran 'stir; beat,' pwcere 'olive-press,' gepweor 'curds,' 
Serb, tvorilo 'Kaseform,' Gr. croipos 'heap,' rvpSs 'cheese,' Lat. 
obturo 'stop up, close,' Lith. tverti 'fassen; zaunen,' tvord 'Zaun,' 
tvirtas 'fest,' Pol. twardy 'hart, fest, stark,' twierdza 'Burg, Schloss, 
Schutz,' ON. pyrpa 'drangen,' porp 'Gedrange; kleineres Gehoft,' 
Goth, paurp 'Landgut' (cf. No. 65). 

5. Gr. <Tayr)vr) ' a large dragnet for taking fish, seine,' crayis' tr-qpa, 
'leathern pouch, wallet,' a&yovpov yvpyaOiov are referred to Skt. 
svdjate 'embrace,' by Boisacq, 848, following Prellwitz 2 , 403. Inas- 
much as svdjate may better be otherwise explained (see author, 
IE. a x , 117), we may adopt the second suggestion made by Prellwitz, 
who assumes a "tvago neben tv&ko 'in sich fassen'": Gr. arayq 'trap- 
pings, harness, equipment, armor,' adyfia 'pack saddle; covering, 
clothing, cloak; covering of a shield; anything piled together,' 
o-dTTCo 'pack, load, arm, equip; cram, stuff, fill full; pack close, press 
down, stamp down; pass, sink down, settle,' o-qicos 'any inclosure: 
pen, fold; den, nest; garden; chapel, shrine; hollow trunk of an 
olive tree,' <rr)KO)p.a 'sacred inclosure,' a-qnos 'weight, importance' 
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{-.(raTTicrdax 'sink down'), o^Kto/m 'a weight in the balance, counter- 
poise, recompense,' <tcokos 'strong, stout,' OE. pyhtig 'strong,' 
gepuhtsum 'abundant' (author, AJP., XX, 271). 

To the base *tuaq- may also be referred Gr. twos 'a mason's 
hammer or pick; battle-ax,' ru/cifw 'work stones,' rvKavrj 'a threshing 
instrument,' ChSl. tykati 'pungere, tangere,' tukalo 'cuspis,' tuknqti 
'pungere, pulsare,' is-tukati 'sculpere,' istukanti 'idolum,' Pol. 
tknac, tykad 'beriihren, anriihren,' po-t. sie. 'strauchen, stolpern,' 
tyczec sie. 'angehen, betreffen,' po-tykac sie. 'schlagen, kampfen' (cf. 
Fick, P, 446; Prellwitz 2 , 470, where the ChSl. words are given): 
GE.pyn 'press, lie heavy on, impress (mark) ; drive on; stab, pierce; 
oppress; threaten,' OHG. duhen, MHG. diuhen 'driicken, schieben; 
ein-, niederdriicken; pressen, keltern; formend pressen; dicht auf- 
haufen,' MLG. MDu. duwen driicken, pressen,' and also Goth. 
pwahan 'waschen,' etc. (author, Jour. Germ. Phil., II, 227 f.; AJP, 
XX, 270 f.). Franck, Et. Wb?, 144, 145, also connects tvkos: 
duwen -.pwahan. 

6. Gr. revxw, fut. reii£co 'prepare, make, form, create,' Ttrvynivos 
'made, built; compact, lasting, firm,' reOxos 'tool, armor, equipment; 
tackle, rigging; vessel of any kind: bathing-tub, cinerary urn, 
balloting-urn; human frame, body,' reD£is 'a putting together, 
making, preparation,' are plainly from *teugh-, not *dheugh-. Com- 
pare Gr. ffvxvos (held together, packed) 'continuous, unbroken; 
much, many, frequent'; Skt. pra-tvaksand-h 'sehr stark, wirksam' 
(cf. Boisacq, 926, with lit.), tvdksati 'wirkt, gestaltet,' tvdk§ah 'Wirk- 
samkeit, Rustigkeit,' tvd§td 'Bildner,' Av. dwaxsa- 'eifrig,' MPers. 
tu%sak idem, root *tey,egh-, *tuen§h- 'press, compress, form; oppress, 
afflict': OHG. dwingan ' zusammendriicken, pressen; beengen, 
drangen; bedrangen, bezwingen, unterdriicken,' gidwang 'Beengung, 
Bedrangnis, Not, Zwang,' MHG. dwingen, twingen 'zusammen- 
driicken, -fugen; zwangen,' Icel. pvinga 'compel,' etc., Av. Bwqz- 
jaHi 'gerat in Bedrangnis' (Bartholomae, Airan. Wb., 798). Lith. 
tuzytis 'sich gramen, abharmen,' tuzmd, tuzbd 'Kummer, tiefer 
Seelenschmerz' look very alluring in this connection but are other- 
wise explained (cf. Zupitza, Gutt., 141). 

7. Gr. rinrrui 'beat, strike, smite, wound, mid. mourn, plangor,' 
xrKorvKTOi 'push down (with a pole into the lake); dip down; plunge 
down, dive,' tvttos 'blow, impression, stamp, figure, outline, form, 
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model, type,' etc., have been compared with other words with initial 
st-. Leaving out of account their connection, which at best is doubt- 
ful, compare the following, which indicate a base *teup- 'push, beat; 
press down, repress; sink down, settle,' just as in <ra,TTU) 'press down, 
stamp down, pass, sink down, settle.' 

Lat. vituperare 'blame, censure, disparage; spoil' is, according to 
an old etymology, from vilium pardre. The first part no doubt 
represents viti- from vitium, vitiare, but the second part is Huperare. 
That is, vituperare is shortened by haplology from *vitituperdre, just 
as vitillgant 'vituperant' is shortened from vitilltigant. And since 
vitili(ti)go and vi(ti)tupero are synonymous, -tupero may well have had 
a meaning similar to that of Utigo. 

I therefore assume for -tupero the meaning 'lash, scourge, assail, 
rail at,' deriving it from a Hupos 'a beating, lashing,' and compare 
Gr. rvwos, -eos 'blow, stroke,' tvwtu 'beat, strike, lash, wound,' 
OHG. doubon 'domare, redigere,' gidoupon, cadoupon 'subigere, 
domare, triumphare, subjugare (equos per flagella),' untardoupon 
'subigire (vitium); intumescere,' doubungo, domatio, refrenatio,' 
caduftit 'exaggerat, exprobrat,' ON. paufa 'tappen, tasten,' Pol. 
tupac 'stampfen,' Lett, taupit 'aufhalten, aufschieben : sparen, 
schonen,' taupigs 'sparsam': Lith. tupti(s) 'sich niederkauern, sich 
in die Knie setzen,' tupinii ' kauern machen,' Lett, tupt, tupet 'hocken,' 
Goth. Jriufs 'thief,' i.e., 'skulker, sneak.' 

8. Gr. Tv/3api.s 'salad, parsley pickled in vinegar' is identified by 
Fick, BB, XXII, 50, 69, with the place-name 2ii/?apts, as being the 
source of the dainty. Perhaps they are differently related. Su/3apts 
also means 'luxury, voluptuousness,' whence avfipia^a 'riot, revel,' 
avftpianos 'voluptuous,' and many others. It is more probable that 
the place received its name from the richness or fatness of its soil and 
the consequent luxuriance of its vegetation. The fertility of the 
country would naturally incline its inhabitants to luxury, so the 
Sybarite would acquire the reputation that properly belonged to his 
land. Hence we may compare Lat. tuburcinor 'eat greedily,' which 
implies a *tubur{i)co, -inis 'voluptuary, glutton,' stem Huberi-qon-: 
avPapis, Hubert- : Hubero- 'fat, rich, pinguis.' 

9. Gr. cipis 'a kind of endive,' <ripuf>os, <rep'uf>iov 'a kind of worm- 
wood ' are undoubtedly named from their bitter taste (as in the case 
of irwcpts 'a bitter herb, esp. succory, endive') and may accordingly 
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be referred to Huer- 'draw together, adstringere ' : Lith. tverti 'fassen,' 
Skt. tuvara-h 'adstringierend,' subst. 'eine bestimmte Kornart.' 

10. Gr. crep<j>os 'a kind of gnat,' avpcpos' dypifaov /xinpov, birdlov 
i/jLiris Hes. meant primarily 'scrapings, refuse.' Compare <rvp4>os, 
<tvp4>6tos ' sweepings, refuse, litter, quisquiliae,' crvpixa idem, avpu 'drag 
along, sweep away,' (xaipw 'sweep, clean,' capos 'broom; litter, 
refuse': root Huer-, No. 22, end. For meaning compare OE. gncett 
'gnat': Swed. dial, gnatt 'particle, atom,' MHG. gnatz 'scurf, scab.' 

11. Gr. aaipw 'draw back the lips and show the teeth like a dog, 
grin, esp. in mockery, scorn, or malice' ; perf . aecrripa, probably comes 
from a root Huar, Huer- 'draw together, draw back,' cepis, etc., 
No. 9; avpixos, avpiaKos 'wicker basket,' aapyavri 'plait, braid; 
wicker-work, basket,' rapyavar irXoKai, <Tvv5e<reis, iredat. Hesych. 
(Kogel, PBB, VII, 191); aapb&v (No. 12) : crapSafav nerd. mKpias 
yeX<3i>, crapdavLos 'sardonic'; o-ap/cdfco 'tear flesh like dogs; pluck off 
the grass with closed lips; bite the lips in rage; speak bitterly, sneer,' 
aapKaffjws ' a bitter laugh, sneer.' The bases Huer- ' press down, draw 
together,' etc., and Huer- 'twist, distort' are probably identical (cf. 
Nos. 69, 93). 

12. Gr. crapbuv 'the upper edge of a hunting-net' may be derived 
from Huer- 'inclose, bind,' aupa 'cord, rope, band; lasso,' Lith. 
ap-tvara 'der das Netz der Fischer umfassende Strick,' tverti 'fassen; 
zaunen,' tverdinu 'fassen oder zaunen lassen.' 

13. Gr. <rdp^ 'flesh, fleshy parts, thick front muscle of the thigh,' 
aapKooi 'make fleshy or strong,' aapiavos 'fleshy, fat,' (rapKw/xa 'a 
fleshy excrescence' indicate a primary meaning 'swelling: brawn, 
muscle, fat,' as in Lat. tumeo, tomentum: Gr. aup-a, rather than 'cut, 
piece: flesh' as in Lat. caro. With crapf (Hurk-) we may compare 
OE. gepweor (*J>werha-) 'curds,' OHG. *dwarg, MHG. twarc 'Quark- 
kase,' NHG. quark ' curds.' This is regarded as a loan-word from the 
Slav.: Russ. tvarogu 'Quark,' not as related, "weil Quark erst im 
spaten Mhd. auftritt und den iibrigen germ. Dialekten frernd ist" 
(Kluge). But since the word is in OE., it could not have been a 
loan-word after the Germ, sound-shift. 

14. Gr. rvpavvos 'lordly, imperious,' subst. 'lord, master, king; 
queen, princess' may belong to the root Heua- 'swell, be big, strong,' 
just as Kvpios belongs to *keua- 'swell.' Compare OE. pyrs 'giant, 
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demon,' OHG. duris, durs idem, etc.: Gr. rati?: niyas: ravpos 
'bull,' etc. 

15. Gr. (reXts ' space between the rowing-benches or between the 
benches in a theater; blank space between two columns; page, leaf 
of a book,' aek/jta 'the upper timberwork of a ship, deck; seat, throne; 
pi. rowing-benches; scaffolds on which the defenders of the walls 
stood; logs of building timber,' <reX/z!s 'anything made of planks; 
an angler's noose made of hair' {:aeipa 'cord, band, noose'). 

These words plainly point to the primary meaning: 'something 
that holds or incloses, cover, inclosure,' and therefore cannot be 
compared with OHG. swelli 'Schwelle,' OE. syll 'sill,' etc., where the 
underlying meaning is quite different. They belong rather to the 
base *tuel- 'press, pack, cover, inclose' : Gr. aoXos 'a round mass of 
iron used as a quoit, a quoit of stone,' Huolos 'a compact mass,' Pol. 
tulic 'schmiegen, pressen,' o-tulic 'einhullen, bedecken,' u-tulic 
'beruhigen, besanftigen, stillen,' OBulg. tvM, 'Kocher,' Skt. tund-h 
idem, OE. forpylman (*tulm-) 'choke; envelope, encompass, cover, 
overwhelm,' pwale 'band, fillet,' Lat. titulus 'ticket, bill, placard; 
inscription, superscription, title,' Hitulos 'board, slab, tablet.' 

16. Gr. aaxpa 'surely, certainly, truly,' aa<j>i]% 'fixed, well estab- 
lished, certain, sure, true,' to erases (the fixed, established) 'truth,' 
to o-a<j>apis idem, o-a<f>rivi^co 'make certain, explain; establish, deter- 
mine,' base *ty,9bh- 'make firm, strong, secure, establish, hold,' etc.: 
NIcel. pybbinn (holding, firm) 'stubborn, obstinate,' pybbast fyrir 
'make a stubborn resistance, ' pumbast fyrir idem, pumbari 'obstinate 
person; sluggard,' pauf 'laborious struggle,' OHG. doubon 'domare, 
redigere' (or this with IE, p, No. 7), Lat. tabula (No. 90): Gr. craos 
'safe, sure, certain,' Lat. tueor 'protect, preserve, guard, hold, main- 
tain,' etc. 

17. Gr. aoiMJ)6s 'spongy, loose, porous; hollow (sound) ' is perhaps 
from *ty,ombhos ' swollen, tumidus.' Compare Gr. tu/x^j; ' a mountain 
in Epirus,' rv^yq 'a plant used for stuffing bolsters and beds,' Lat. 
tuber 'hump, swelling, tumor; a kind of mushroom,' Icel.pufa 'knoll, 
hillock.' 

Or from *dhuombhos 'shaking, sinking': Goth, dumbs 'dumb,' 
daufs 'taub, verstockt,' MLG. dof 'taub, leer,' ON. dofenn 'erschlafft, 
trage,' dofe 'Schlaffheit,' EFries. duf 'gedampft, dumpf: klanglos, 
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hohl; farblos, matt, triibe; dumpfig, feucht, moderig,' Norw. dyvja 
'beben, schaukeln; ein dumpfen Ton von sich geben,' dov 'bebender 
Sumpfboden,' dyvla 'ein kleiner, tiefer Sumpf,' MLG. dobbe 'Nieder- 
ung, Vertiefung; Sumpf,' Lith. dumbu, dubli 'durch Einsinken tief 
und hohl werden,' dumburys 'Teich,' dumblas 'Schlamm im Wasser, 
Morast,' Lett, dubli pi. 'Kot, Morast,' Pol. dubniec 'innen hohl 
werden, ausfaulen,' Russ. ChSl. dupl'i 'hohl, leicht,' OBulg. dupina 
'Hohle,' Pol. dial, dupniec 'hohl werden, vermodern,' etc., IE. bases 
*dheub(h-), *dheup-. 

18. Gr. crlyrj 'silence/ (rlyaco 'cease, rest; cease to speak, be 
silent': OHG. swlgen 'schweigen' is perhaps the best example as 
evidence that IE. sy,- may appear as Gr. a-. If they were really 
related, the s- in both cases might come from ks- or ps-. The primary 
meaning of schweigen is plainly 'bend, swerve, give way, cease': 
OSwed. swigha 'sich neigen,' Sw. dial, svlga 'sich beugen, nachgeben,' 
NIcel. svigna 'sag, bend, give way,' from a Germ, root *swi- 'swing, 
sway, swerve, give way, cease,' etc., whence the bases sunn-, swim-, 
swib-, swlp-, swlk-, etc. 

For alyao} a somewhat similar development in meaning may be 
inferred. But since there is a root Huei- 'swing back and forth, to 
and fro, up and down: press, bend up, down, in, out; sink down, 
bend in, become hollow,' etc., there is no reason whatever for referring 
criyao) to a root *syl-. 

In the following words, most of which are discussed by Solmsen, 
IF, XXX, 1 ff., the underlying root is plainly Hul- not *sul-. 

a) Gr. <n/u6s'bent, inclined (up, down, in, out): steep; bent in, 
hollow, concave; flat-nosed,' rw/>X6s Hesych., i.e., 'schielend, 
squinting,' <u/x6w 'turn up the nose, sneer at; bend in; pass, be bent 
in, become hollow or flat,' tnuol wa' avrl rod juerajSaXXet to. vona, 
aflwijuow 'make flat or pug-nosed; turn (ships or army) aside, make 
a movement sideward,' iin-a. 'bend, turn aside one's course,' (xl/xor-qs 
'hollowness, flatness.' Compare also <rijU/3Xos (Huimlos 'hollow 
space') 'bee hive,' and Lat. timeo {Huim- 'turn aside') 'fear.' It will 
be seen below that IE. ty,- becomes Lat. t when the vowel is followed 
by a labial or has y. in the next syllable. Otherwise it becomes p. 

b) Gr. (rlXXos 'jeering, satire,' aiWaivco 'insult, mock, jeer, 
banter,' criXXow; tovs 6<j>da\novs ruiepa irapacpepeiv h t<$ Sia<£avXt$>ei 
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Kal biaavpeiv 'roll the eyes, leer at,' avaaiKKov 'roll of hair on the 
forehead, esp. as the Parthians wore it; of the hair on the head of a 
lion,' ~ZTKr]vb$ (Snubnose), and several other proper names, a'CKovpos 
(having a bent-up tail) 'silurus,' etc. (Solmsen, IF, XXX, 4ff.). 

Here occur the meanings 'bend, turn; bent (up), turned up (of 
the nose), jeering; roll, tuft.' This last meaning is probably in 
oiXXu/3a pi., oiXXu/3os 'tuft, bob; parchment label,' <nX(X)u/3os 'a 
plant like a thistle,' with which compare Lat. pila (*tuild) 'any kind 
of ball' (cf. No. 42). 

c) Gr. alpbs 'a pit, esp. for keeping corn in; a pitfall,' Hy/lros 
'sink, depression.' 

d) Gr. aiviov (shaker) 'sieve,' cwtafco 'sift, winnow,' <nvia<Tp.a 
'chaff,' *ty,in- 'shake, move to and fro' in <rivea8ai, occurring in a 
gloss: aiXkaivew aCKkovv to Siaavpeiv Kal ixioKacrdai. a.irb rod rois 
tXXots Tovricm rois ocpdakixols aiveirdat. Hes. Similarly caXa£ 'a 
miner's sieve or riddle: <raX&(7<r« 'shake.' 

e) Gr. auj)\6s 'bent, crippled, maimed; blinking, purblind; 
bent in, hollow; hungry,' <ri4>\6w 'reproach,' o-uf>vos' icevos, ff^ei: 
Ktvoi Hes., <rt4>(oi> 'an empty or hollow body; reed, straw, tube, 
water spout, siphon': Lat. tibia 'pipe, flute; tibia' (cf. Walde 2 , 778; 
cf. No. 89). With Gr. <rt- 'squint' compare Lat. paetus (No. 40). 

/) Gr. ffdco 'shake, move to and fro; wave (crest on helmet), 
wag (tail), toss (at sea); shake, agitate, disturb, excite; quake (of 
earth),' inroada 'shake or push away,' avaaeico 'shake up or back; 
swing to and fro, brandish; move (hands) up and down; threaten': 
Skt. tviqdti 'ist in hef tiger Bewegung, ist erregt; funkelt, glanzt,' etc. 

Here we may add aiyaw (bend down, sink) 'cease, rest: become 
silent'; Lat. piget (causes one to droop, depresses) 'irks, disgusts,' 
piger 'drooping, dejected; slow, dull, sluggish,' etc. (cf. No. 41). 

For the change in meaning 'press down, stop (up), silence; fill, 
satisfy; settle down, subside, be content, rest, be silent' compare 
the following examples: Pol. tulit 'schmiegen, pressen,' utulic 
'beriihigen, besanftigen, stillen' (No. 15); Gr. aarroi 'press down; 
cram, stuff, satisfy (with food); pass, sink down, settle,' Lat. pango, 
paciscor, pax, pacare (Nos. 5, 46); OHG. dwesben 'ausloschen, 
vertilgen,' NLG. dilspen ' unterdrucken, bezwingen, loschen'; Icel. 
_/&?2sta 'bully, tyrannize': OSwed. pystna 'verstummen,' OPruss. 
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tusnan 'stille,' tusslse *er schweige,' OBulg. potuchnqti 'quiescere,' 
Skt. tusnim 'stille, schweigend,' tusyati 'ist zufrieden, freut sich.' 
These are all from various synonymous bases Heuax-, whether re- 
lated or not. Compare the same change in other bases: MHG. 
tuzzen 'pressen, driicken; verbergen,' OE. dyttan 'shut (ears), stop 
(mouth),' MHG. tiitzen 'zum Schweigen bringen, beschwichtigen,' 
tuze 'stille, sanft, ruhig'; NHG. hucken ' niederkauern,' refl. 'sich 
ducken, still halten,' etc. 

19. Gr. (TUTraofiai. ' be silent ' in creaoyiranivov, Siacronracronai, and 
evaunvia- rjavxCa Hes. contain a base Hupp- aarreadai, 'settle down, 
subside' which may be compared with Lith. tupeti 'kauern, hocken,' 
tupti 'sich niederkauern,' Gr. evrviras 'cowering,' II. xxiv, 163 (cf. 
Prellwitz 2 , 146) ; Goth, piubjo ' heimlich ' (cf . No. 7, and for meaning 
No. 18). 

With this (Tiwirr) 'hush, calm, stillness, silence' cannot be directly 
compared, nor can it with oryij. It may come from *tui(i)opa-, with 
which compare *ty,iio- in Lat. pius (No. 45). 

But if one is determined to refer oiwiri\ and auiraonai to initial su-, 
Goth, sweiban 'ablassen, cease' should not be compared. We might 
better compare the synonymous *seuep- in Slov. svepati 'wanken,' 
Lith. supu 'wiege, schaukele,' etc.: Skt. svdpiti 'schlaft ein, schlaft,' 
svdpdyati 'schlafert ein, totet'; OE. swefan 'cease, sleep, be dead,' 
ON. sofa 'schlafen,' svefia 'stillen, besanftigen, einschlafern,' s0fa 
'feierlich toten,' Lat. sopio 'lull to sleep, lay at rest; calm, settle, 
still, quiet.' In that case fficoirr) is from *suisuopa, the reduplicated 
*suopa- in <re-<ra>iranivos. 

Or compare *suoq v -, *seueq v -: ChSl. sukati 'drehen, spinnen,' 
Lith. suku 'drehe,' Lett, sukt 'schwinden, entwischen,' OE. geswogen 
'in a swoon; dead; silenced,' d-swogan 'suffocate,' ON. soa 'feierlich 
toten,' Ir. socht 'das Stillschweigen ' (cf. IE. a x , 117 f.). 

20. Gr. crtros 'wheat, corn, grain; flour, meal: food' may be 
referred to a Hultos 'sifted, bolted,' craw, Att. raw (*Tfcwco) 'sift, bolt,' 
bi.arrix.03 'sift through,' irr-qiiiva' <fi<rt\a\iiva., dlarros 'sieve,' Ion. <ri}du 
'sift, bolt, shake': Skt. titau 'Sieb, Getreideschwinge,' Lith. tvoju, 
tvoti 'prtigeln' (cf. Boisacq, 185, with references). 

As the primary meaning is ' swing, shake,' compare Lith. tvyczyti 
'schlagen, staupen'; ON.fiveita 'hauen,' OH.pwitan 'cut, shave off'; 
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Gr. tretco 'shake,' Skt. tvisdti 'ist in heftiger Bewegung; funkelt,' 
Lith. tvysk\ti 'gewaltig anklopfen,' tvisMti 'flackern, blitzen,' base 
*tua-i-, *tue-i-, Av. Bway- 'cause fear' (agitate). 

21. Gr. <xt)wo) 'make rotten; pass, rot, molder; mortify; ferment,' 
arjivrov 'food rejected after digestion,' (rrjirrripiov 'putrefying; digest- 
ing,' arpp 'a putrefying sore,' ar\\pi% 'putrefaction; the process by 
which the stomach rejects that part of the food that is not nutri- 
tious,' aaTpos 'rotten, putrid; diseased, tabidus (of the lungs); rotten 
(wood); carious (bone); rancid (fish long in pickle); old, obsolete; 
filthy, disgusting; mellow, fine-flavored (wine),' aawpias 'old, mellow 
wine,' (TTjTria 'cuttle-fish.' 

The foregoing are compared by Boisacq, following Liden, Stud., 
51 f., with Skt. kyaku- 'champignon,' ignoring the Attic a-, which is 
regarded as borrowed in these words. 

Whether the ir is from IE. p or q v , the Greek words may better 
be referred to a base *ty,a- 'melt, dissolve, grow soft,' for that is the 
underlying meaning. Compare Skt. toyam 'water,' ON. peyia 'zu 
schmelzen anfangen; abnehmen, schwinden,' OHG. douwen 'auf- 
losen, verdauen,' OE. pawian (*pawon) 'thaw,' etc.; Norw. dial. 
t0ysa 'Wasser auf das Heu giessen' (*pausian), tfrysen 'halb auf- 
gelost (von Feuchtigkeit) ' ; OE. post, OHG. dost 'stercus'; ON. 
poka 'mist, fog,' MLG. dake (OS. Hhoka) 'NebeF; Skt. togate 
'traufelt, spendet'; NIcel. pvalur 'damp, moist, clammy' (Liden, 
IF, XIX, 352). Walde, Et. Wb?, 759, hints at the possibility of 
deriving arjirw from *tua-. 

From *td- 'melt, dissolve' come similar meanings: Gr. ri)KU) 
'melt, smelt; pass, melt away; waste away, pine; fall away (of 
putrefying flesh) ' ; Lat. tabeo, tabes, tdbum, etc. 

22. Gr. aapfxa, 'hole, opening in the earth,' crrjpay^ 'hollow, hole, 
cleft; esp. of a cave hollowed out by the sea; a hollow rock; a pore 
of a sponge,' <rvpiy% 'any hole, esp. tubular: shepherd's pipe; mouth- 
piece of the av\6s; spear-case; box or hole in the hub of a wheel; 
hollow part of a hinge; fistula; vein or artery; hollow in the earth, 
mine, burial vault at Thebes; covered gallery or cloister,' crDpifw 
'pipe or whistle, hiss, hiss forth' are from a base *tyar- 'hollow, 
hole, tube,' with which compare Skt. turyarn 'a musical instru- 
ment,' and also Gr. aapuv 'pudenda muliebra' (like Lat. tubus), 
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crapuvis 'an old hollow oak,' crapaffos' rb yvvauctlov alSalov Hes., 
and the following. 

Gr. auiXriv 'channel, gutter, pipe; syringe, squirt; a cylindrical 
box for keeping a broken limb straight; a hollow fold in a garment; 
a grooved tile, imbrex; a kind of shellfish,' OHG. dola 'cloaca, 
fistula, fornacula' (Ehrismann, PBB, XX, 60). 

This combination is rejected by Solmsen, who, Beitr., I, 129 ff., 
compares auAriv with crvpty^, and the following are also added (cf. 
Boisacq, 935) : txavpurrip 'a spike [not a spear-case, avpt,y^\ at the butt 
end of a spear, by which it was stuck into the ground; spear,' aavviov 
'javelin,' etc. But these words are entirely different in meaning 
(cf. No. 23.). 

Lat. tubus 'water pipe, tube; trumpet used at sacrifices,' tuba 
'trumpet, war trumpet; a loud sound, roar (of thunder); sonorous 
epic poetry.' 

OE. peote 'water pipe, channel; torrent, cataract,' OHG. wazzer- 
diezo 'cataracta,' Goth, put-haurn 'trumpet,' OHG. duz 'Schwall, 
An-, Aufschwellen; rauschender Strom; Schall, Gerausch,' diozan 
'sich erheben, quellen, schwellen, zucken; rauschen, tosen, laut 
tonen,' Icel. pjota 'rush, move rapidly, dart, spring up (of growth); 
whistle, whiz, howl,' etc. 

It is evident from the foregoing that these words for 'spout, pipe, 
tube, channel, hole' are from the meaning 'rush, roar; gush, spout 
out ' in reference primarily to wind and water, and that the root from 
which they came is Heu-, Heue-, Heud- 'swell.' But it is also evident 
that 'swell' inadequately defines this root. It has in it rather the 
idea of rapid motion: 'rush, roar, surge, rise, swell,' as in Lat. tumeo, 
tumidtus, tumultuor, turgeo, etc. 

Of the direct connection for OE. peote there can be no doubt. 
If Lat. tubus has b from dh, we may compare OE. poden ' whirlpool, 
whirlwind,' Scotch thud 'move with velocity; rush with a hollow 
sound,' which is the same as NE. thud, Icel. pvadra 'babble, jabber.' 
With Gr. <ro}\r)v, etc., compare Lat. tullius 'silanus, rivus, vehemens 
projectio sanguinis arcuatim fluentis,' Gr. o-dXos, etc. (No. 2). With 
Gr. aa.pp,a, etc., compare <rvpp.6s 'anything that draws or tears along 
with violence; a vomiting, a purging,' crvpo) 'sweep along (of rivers), 
pass, flow or run down,' aalpco ' sweep,' <rap6op.ai ' be swept by a storm,' 
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Skt. tvdrate 'eilt,' tUryate idem, turv>a-h 'eilig,' turdyati 'eilt,' ON. 
pyria 'rush forth, hervorstiirzen.' 

23. Gr. aavpcoT-qp 'a spike at the butt end of a spear, by which it 
was stuck into the ground,' aavpcoros 'furnished with a cravpurrip,' 
cravpofipides Zyxos" & rov aavpioTrjpos /3apv Hes. imply a *<ravpos 'stake, 
0Ti>pa£.' This, I believe, is identical with cavpos 'lizard; a sea-fish/ 
aavpa 'a lizard; a sea-fish; a kind of cress; penis; a twisted finger 
case.' The underlying meaning is 'something that swings or sways,' 
hence 'slender rod, spike, wand; lizard, serpent,' etc. The same idea 
is evident in <rav\os 'swaying; affected, conceited,' <Tav\6op.ai 'bear 
one's self affectedly,' <rewXo7rpwKriaw 'wiggle the haunches,' cavvbs 
(swaying, swinging) 'affected,' aavviov 'javelin; penis,' vavvih^w 
'hurl a javelin, strike with a javelin.' 

These may be referred to a root *qsa x ue- 'swing, sway, bend; 
spring,' etc.: Russ. chv$jat'-£a 'sich bewegen,' Czech chvlti 'schiitteln, 
schwenken,' — se 'wanken, schwanken,' chveplati 'stark bewegen,' 
Pol. chwiac 'schiitteln,' -szf 'wanken, schwanken, taumeln,' chwiejny 
'wankelmtitig,' chwierutac 'schwanken,' LSorb. chwgjom, chwjas 
'wehen,' — se 'sich bewegen, von den Asten der Baume' (cf. Berneker, 
Slav. Et. Wb., 407 f., where chv- is derived from su-) : Russ. chvoryj 
'kranklich,' chvordt' 'krankeln,' chiryj 'krank, siech,' chirffl 'krankeln, 
siechen; verkilmmern,' ChSl. pro-chyrelt 'vilis'; ■po-chyM ' gekriimmt, 
gebogen,' Russ. chilyj 'schwach, schwachlich, welk,' pochilyj 'geneigt, 
gebeugt,' chili? 'niederbeugen, kriimmen,' Czech chyliti 'neigen,' 
chouliti 'winden, neigen,' chulost 'Scham,' OBulg. chuliti 'schmahen, 
lastern'; Pol. chynqc' 'neigen'; Slov. hiniti 'tauschen, betriigen, 
Russ. dial, chinit' 'tadeln, schelten'; Skt. k§ubhyati, kqdbhate 
'schwankt, zittert,' kqobhayati 'setzt in Bewegung,' Pol. chybac, 
chybnac' 'schaukeln, hin und her bewegen; sich riihren, bewegen,' 
chybic 'fehlen, verfehlen, misraten,' Cech chybati 'zweifeln, 
schwanken.' 

a) Gr. aavpa, <ravpuTi)p, etc.: Lat. surus 'branch, stake,' surculus 
'a young twig, shoot, sprout, sprig,' sors (*sy,ert- or *suort-) 'ticket, 
lot,' sorticula 'small tablet or ticket, a little lot': ChSl. chorastije 
'<f>pvyava, Reisig, ' Russ. chvorostu ' Reisig, Strauch,' dial, chvorostit' 
'klatschen,' Pol. chwarstac' 'rauschen, rasseln,' Lith. szvirkszti 
'pfeifen, sausen,' szvirkU 'ein durch die Luft sausender Pfeil.' For 
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meaning compare Gr. KpaSau 'wave, brandish, shake,' Kpa.br) 'the 
quivering twig at the end of a branch, branch,' ON. hrata 'wackeln,' 
OE. hrcetele 'rattlewort,' NE. rattle, NHG. rasseln, etc. 

b) Gr. o-oOXos 'se tortillant, se dandinant, vacillant; d'allure 
effeminee,' etc. (cf. Boisacq, 855): Slov. huliti 'biegen, neigen,' — se 
'schlummernd nicken; sich ducken, sich demutig stellen, heucheln,' 
OBulg. chuliti 'schmahen, lastern,' ChSl. po-chylil 'gekriimmt; 
gebogen,' etc. 

c) Gr. aawos 'affected,' cravviov 'javelin': Pol. chynqc 'neigen,' 
po-ch. 'stolpern und fallen,' Serb, hiniti 'betriigen, heucheln,' Russ. 
dial, chinit' 'tadeln, schelten.' 

d) Lat. sudis 'stake, pile; peak; afyvpaiva ixSi)%': Skt. ksddati 
'stampft, zermalmt,' ksudrd-h 'klein; gering, niedrig,' OBulg. 
chudu 'klein; diirftig, gering, schlecht, ' Russ. chuda 'schlecht, 
schlimm, iibel; mager, hager; abgenutzt (von Kleidern) ; verbraucht, 
defekt,' Serb, hudati 'tadeln,' LRuss. chud^j 'mager, hager,' Pol. 
chudy 'mager, hager; armselig' (cf. Berneker, Et. Wb., 405). The 
Slav, words may also have d from dh : Skt. ksudha ' Hunger,' ksudhyati 
'hungert.' 

e) Lat. subitus 'sudden, precipitous, steep': Skt. ksubhita-h 
'erregt,' ksubhyati, ksdbhate 'schwankt, zittert,' ksubh 'Ruck, Stoss,' 
ksobhayati 'setzt in Bewegung,' Pol. chybac 'schaukeln, hin und her 
bewegen; sich riihren, bewegen,' chybki 'behend, rasch,' LRuss. 
chybkyj 'wankend, schwankend, hinfallig,' chyba 'Mangel, Fehler,' 
chybdty 'zweifeln, unschlussig sein,' — sa 'sich tummeln, geschaftig 
hin und her gehen,' etc. (cf. Berneker, Et. Wb., 412). 

/) Gr. <rv<[>ap ' a piece of old or wrinkled skin ; the slough of serpents 
and insects; the scum of milk; wrinkled old man'; Lat. suber 
'cork oak, cork tree' (cf. Boisacq, 925, with references), *qsubh- 
'crispus, waving, curling, crisp, wrinkled, dry': Skt. ksubhyati 
'schwankt, zittert,' etc. 

24. Gr. tvI &5e, rvlde 'here' was formerly referred to the pro- 
nominal stem *tuo-, *tu-: Skt. tva-h, tua-h 'mancher, der eine/ 
tvah .... tvah 'dieser, jener,' tvdm 'du,' Lat. tu, etc. (cf. Fick, P, 
450). This I believe is the correct explanation. For rut corresponds 
neither in form nor in use to the interrogative *q v u-, and the existence 
of a stem *tuo-, *tu- is not denied. 
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With tvl compare ON. pui, which is supposed to be formed from 
pi, Goth, pei, after the analogy of hui, OS. hwl. The same formation 
occurs in OE. py (*piii) 'therefore; because,' py- fie 'so that,' py 
. . . . py 'quam .... tarn.' This pronoun stem is also in OE. 
pus 'thus, so,' OFris., OS. thus, MLG., MDu. dus 'so/ etc., with 
the same added -s as in OHG., OS. sus (:stem *syo-, su-), Gr. 
irvs, vs, ev8vs (Brugmann-Thumb, Gr. Gr.*, 58), and also apxpi-s, 
(iexpi-s, etc. . 

To the same root belong Skt. tu 'doch nun, aber,' Goth, pau 
'als,' pauh 'obgleich,' OHG. doh 'doch,' etc., pre-Germ. *tu, *tuq v e, 
*touq v e. 

Here also Goth, du 'to, till, for,' of time and space, translating 
els, eirl, irapa, irpbs, also used with the infinitive, as an adverb, and 
as a prefix. As it was proclitic, it can come regularly from Germ. 
*pu, just as ga- is from *x<*-: Lat. co-. Similarly initial unstressed 
Germ, p- becomes NE. 3 (written th), Dan. Swed. d: the, that, then, 
etc.; den, det, da, etc. (MLN, XXV, 73). And Germ, bi, bi- may 
represent IE. *pi and *bhi. 

The u in du is probably long, at least in compounds. Hence 
duhwe (not *dauhwe) ri, Stari, els ri, irpds ri, Ivarl, duhpe, duppe 5td 
tovto, els tovto, Sio, Iva. Its use as a preposition grew out of its ad- 
verbial function, as in Luke 8 : 44 : atgaggandei du aftaro, TrpoaeXdovaa 
oirurdtv, 'coming up from behind.' Germ. *pu would probably 
mean 'there, thither, so far,' of place, and 'then, till then, so long,' 
of time. Compare Lat. turn, tarn, Skt. tdvat 'soweit, solange; zuvor, 
zunachst, gleich; wohl, gut, eben,' Gr. ricos, relax 'tamdiu, mean- 
while, until' from *to-, *ta-; Skt. tydt 'bekanntlich, ja,' Lith. czd, 
cze 'here,' czon 'hither' from *tio-, *tia-; Gr. ws, ecos from *io-, Ha-, 
etc. 

THE DEVELOPMENT OF LATIN 6, p, m,+y, 

It is well known that initial by,-, pu-, jy,- (whatever the source of 
the /), my,- would simplify to b, p, f, m. In fact, the simplification 
after initial labials takes place also in the other IE. languages. In 
the medial position the case is different, for there assimilation, partial 
or complete, occurs in Latin. Thus -by- becomes *-&§-, -bb-; -fy-, 
-*/5-, -ff-; -py-, -*pb-, -pp-; -my-, -*mb-, -mb-. The -bb-, -ff-, -pp- 
would regularly be simplified to b, f, p when the accent followed. 
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Of these ff could occur only as the result of an early assimilation, or 
as a dialect variation. The later -bu- (whatever the origin of b) 
becomes -bb-, as would also -du-. For -pp- from -pu- I give no ex- 
amples, since the change is so obvious. 

For -mb- from -my-, which is quite in line with -bb- from -by.-, 
-du-, and -pp- from -pu-, I find three examples. 

25. Gibbus, gibber 'crook-backed, hump-backed; protuberant,' 
etc., probably have -bb- from -bv-. Compare LG. kippen 'wanken, 
schwanken, umwerfen,' Icel. kippa 'pull, jerk,' kippast 'make a 
sudden motion,' where also -pp- perhaps represents Germ. -Sy-: 
ON. keifr 'schief, krumm' (cf. Walde 2 , 340). 

26. Obba 'a vessel large at the bottom, beaker': obua idem. 
Here may very well belong off a 'piece, lump, mass; bit, morsel,' 
ofella 'a little bit, morsel' (Liden, BB, XXI, 111 f.), with earlier 
assimilation: *ofvd. 

27. Lamberat 'scindit ac laniat,' perhaps from *ldmvesat: lammi- 
na 'plate, leaf, layer,' or lanio (*lamio), OBulg. lomiti 'brechen,' 
Czech. Idmavfi 'sprode,' OHG. luomi 'matt,' stem *ldmu-. 

28. Limbus 'border, hem, selvage, fringe; belt, band, girdle; 
head band, fillet; noose, snare; zodiac,' Hlmvos: llmus 'a girdle or 
apron trimmed with purple worn by priests,' llmis, llmus (perhaps 
originally *limu-s, fern. *llmul) 'askew, aslant,' limes 'cross-path, 
boundary; line or vein in a precious stone; path, passage; track of 
light left behind by meteors, etc., zodiac' ("sectus in obliquo est lato 
curvamine limes," Ov. M. ii. 130). 

Connection with Skt. Idmbate 'hang down,' NE. limp, etc., does 
not explain the meanings of limbus. 

29. Nimbus 'violent rain, rain storm; rain cloud, cloud of vapor, 
smoke, dust; cloud-shaped splendor enveloping the gods; multitude, 
great quantity' (peditum, pilorum, telorum, lapidum saxorumque), 
*nimvos 'violence, power, great quantity': nimius 'very great, very 
much, too great, excessive, too mighty, too powerful; immoderate, 
intemperate,' nimium 'superabundance, excess,' nimis 'exceedingly, 
excessively, overmuch,' nimietas 'a too great number or quantity,' 
base *neim- in Welsh nwyf 'pervading element; vivacity, energy, 
vigor,' nwyfo 'lebendig werden,' nwyfiant 'Gewalt; Glanz,' Ir. niam 
'Glanz,' etc. (cf. Class. Phil, VII, 313). 
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latin -dy-, dy-; -ty-, ty- 

For dy, ty in Latin we may assume the phonetic change dt>, db, 
bb; tb, tp, pp. The bb, pp thus arising become b, p initially and 
also medially when the accent follows. In some cases analogy, or 
the recentness of the change, preserves -pp-. 

The objection of Persson, Beitr., 470 ff., against the parallelism 
dy->b-; ty->p- in Latin, because dy- and ty- do not develop alike 
in Greek, is not well taken. The examples given below, though some 
may be doubtful, are too numerous to be set aside. For exceptions 
like tama, tesqua see below. 

30. Ital. pipita: Lat. pltulta 'slime,' occasionally pltylta in the 
poets (Brugmann, Gdr., I 2 , 322). 

31. Cappa 'cap,' *catvd: cassis 'helmet,' *qattis, OE. hcett 'hat,' 
*qatnos. 

32. Cuppa 'beaker,' *cutva' hollow': Gr. Kvaaapos' anus; concave 
of sky,' Lat. cuturnium 'vessel.' 

33. Cuppes 'gourmand,' cuppedium 'titbit, dainty,' *coitved- 
(earlier *qyoityed- with dissimilatory loss of first y; cf. Nos. 91 ff.): 
Gr. d<7<ra, /arret (*iclTfa) 'the longing of pregnant women, a false 
appetite, craving for strange food,' /cotrar jwainCsv eiri9vfji't.ai Hes., 
Lat. invltare, etc. 

34. Cippus 'sharp stake or stone pillar,' *citvos 'a sharp object': 
Skt. giclte, cydti 'whet, sharpen,' Av. saeniS 'point, summit,' ON. 
hein 'hone,' etc. 

35. Hippitdre 'oscitare, badare,' *hippare, Span, hipar 'schluch- 
zen,' *hitva- or *hipva- 'hiare': OHG. git 'Gierigkeit,' gien 'gahnen'; 
OE. gifre 'greedy, ravenous; desirous,' ON. geifla 'schwatzen,' LG. 
glpen 'gaff en; gierig sein; nach Luft schnappen,' ON. geipa 'schwat- 
zen'; Lat. hiare 'yawn; be eager, long for; bawl out, utter.' 

36. Lippus 'dropping, running; blear-eyed,' Hityos: Gr. akeiaov 
'drinking cup,' Goth, leipus 'Obstwein,' Lith. lytus 'rain.' Perhaps 
here limpidus. 

37. Pappa 'food,' pappare 'eat,' *patvd: Skt. pitu-h 'food,' Gr. 
■jrareoixai 'eat.' 

38. Puppis 'the stern of a ship,' *putvis: Skt. puta-h 
'Hinterbacke.' 
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39. Paedor 'nastiness, filth, stench,' paedidus 'nasty': base 
tudi- 'wet, moisten, be wet,' OE. pwcenan 'moisten, soften, ' pwlnan 
'become soft, diminish (of ulcers),' Gr. aidkos 'Schmalz; Speichel': 
Skt. toyam 'water' (cf. author, AJP., XXI, 180 f.; Mod. Phil, 
V, 268 f.; Liden, IF, XIX, 348 ff.). Here also may belong paedlcus, 
paedlcdre, with secondary association with Gr. wats 'boy.' 

40. Paetus 'having leering eyes, blinking, squinting, blink-eyed; 
with a pretty cast in the eyes (of Venus),' Huditos '<rrpa/36s': root 
*tuei- 'bend, turn: squint,' Gr. alixbs 'bent, turned, tv4>\6s,' <nX\ovv; 
tovs 64>9a\ixovs rjfiepa wapafiipeiv, <n<£X6s 'bent; blinking, purblind' 
(cf. No. 18 a, b, e). 

41. Piget 'it irks, troubles, displeases, disgusts; repents; makes 
ashamed,' piger 'unwilling, averse; backward, slow, dull, lazy, 
sluggish; benumbing; dull, dispirited, dejected, sad,' *ty,ig- 'press 
down, depress, repress, retard': Gr. alyi} (repression, subsidence) 
'quiet, silence,' alyrj 'in silence, in an undertone, secretly,' alyaw 
'cease, rest; cease to speak, be still, silent,' <rZyr]\6s 'at rest, still, 
mute, silent'; ainxbs 'a squeamish, fastidious person,' crinxos 'loath- 
ing, disgust' (a turning away from), aiKxalvu 'loathe, dislike,' 
auixa-^oiiat, idem, aiKxa-%bp,evos; aKUTrrbiitvos. This probably means 
'bending over' i.e., to show the exposed buttocks, as in &7ro(n/«!xr<H • 
to iwuwil'cu Kal ri]v irvyqv wpoffdelvai yvfxvrjv. This ancient mode of 
derision is still practiced today, at least among boys, and is apparently 
not confined to any locality. Compare Lith. pasitufsinti 'sich 
jmdm. mit vorgestrecktem Hinteren hinstellen' (cf. No. 18). 

42. Pila 'ball, globe, playing-ball, ballot, stuffed effigy,' pilleus, 
pilleum 'a conical felt cap, made to fit close, worn in Rome at enter- 
tainments and shows, also given to a slave at his enfranchisement,' 
pilledtus 'covered with the pilleus,' pilledtl frdtres 'Castor and Pollux,' 
Parthi pilledtl 'the bonneted [top-knotted] Parthians,' base Huil-: 
Gr. avacriXkos 'wer aufgebogenes Haar, einen in die Hohe stehenden 
Haarschopf hat,' ava<nX\ov 'topknot, tuft; the hair on the head of 
a lion; on the forehead of the Parthians; as a slave's mask in comedy' 
(<xv(a6ev rod neronrou /card tyjv ptva ?x« \° Xe<H rpixas eiacXiveis olov 
avaaCKkov and twv .... Jlkpdoiv .... avao-iXXoKOixuvriav quoted 
by Solmsen, IF, XXX, 5), criXXos (a turning up) 'satire' (cf. 
No. 186). 
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43. Pilus (something scraped or pulled off) 'hair; particle, trifle/ 
pilosus 'hairy, shaggy,' pilar e 'put forth hairs, grow hairy' (: pilus 
'hair'), pilare 'make bald: plunder, pillage' (:*pilos 'scraped, pulled 
off'), base Hui-lo-, -la- 'scrape, wear away': Gr. criXXos - avafyakavros, 
'bald,' (nXXe'o - rpixup-a. y \elov Hes., i.e., 'the beginning of a growth of 
hair (not 'hair-tuft' as Solmsen, loc. cit., seems to understand), smooth 
place,' aik<j>-q,Tl\4>i] (gnawer) 'grub, beetle; bookworm,' root *tuei-: 
crtaXoo) 'rub, polish, make shining,' criaXwua, <rlya\o:iJ.a 'an instrument 
for smoothing or polishing; the polished metal rim of a shield,' 
crlydXoo) 'polish,' <rlya\6as 'smooth, shining, glittering, glossy,' 
atvofxai 'tear away, tear in pieces; plunder, damage,' etc. (cf. No. 44). 

44. Pedis 'louse,' Huedis 'gnawer': *ty,ei- 'wear away, destroy,' 
Gr. <rr)s 'moth; bookworm,' o-rjTaw 'eat, fret (of moths),' o-qroPpoTos 
'moth-eaten,' ctVojuat (Huinio-) 'tear away, tear in pieces, devour; 
rob, plunder; hurt, damage,' vivos 'hurt, harm, mischief,' aivis 
'destroyer, ravager,' etc. (cf. Boisacq, 862), OE. pwlnan 'dwindle,' 
pwitan 'shave off, cut' (AJP, XXI, 180). For meaning compare 
Skt. ksdrati 'fliesst, gleitet, schwindet,' Gr. <f>deipu 'corrupt, spoil; 
waste, destroy,' <j>dup 'louse'; Kelpu 'cut,' nopis 'bug'; Goth, malan 
'mahlen,' maid 'Motte'; Goth, maitan 'schneiden,' EFris. mite 
'Miete oder Milbe,' Du. mijt, NE. mite; NHG. schaben, schabe 
'Motte.' 

But Lat. tinea 'a gnawing worm in clothes, books, beehives, fig 
trees, human body; moth, louse,' etc., does not come from *ty,i-, but 
*tl-, *tai- in OE. plnan 'become moist,' Ir. tinaid 'evanescit,' ChSl. 
tajati 'sich auflosen, schmelzen, vergehen,' tileti 'corrumpi,' tilja 
'Motte': Gr. tIXos 'anything pulled or shredded, flock, down,' 
rtXcu 'flocks, motes,' rtXXw 'pluck, pull off, tear,' Skt. tild-h ' particle, 
grain, sesame,' etc. (AJP., XXI, 180). 

45. Pius 'showing tender regard (to parents, kindred, country), 
dutiful, kind, good, loyal, conscientious; benevolent, kind, gentle,' 
*ty,tios 'attentive, regardful, protecting, cherishing, kind, good,' 
pietas 'dutiful conduct, affection, love, loyalty, gratitude; gentleness, 
kindness, pity,' piare 'seek to appease, propitiate; purify with sacred 
rites, make good, atone for; punish, avenge; love tenderly,' piaculum 
(Busse) 'expiation, propitiatory sacrifice; punishment; crime,' 
pro-pitius 'favorable, gracious, propitious': tueor 'guard, preserve, 



264 Francis A. Wood 

protect; watch, regard, consider, behold, view; uphold, maintain, 
support, care for,' OE. peaw 'custom, habit, usage, pi. conduct, 
virtue,' — fcest 'moral, virtuous; gentle, kind,' OS. thau 'Brauch, 
Gewohnheit, Sitte,' OHG. daullh 'moralis,' Goth, piup, to ayadbv, 
piupjan 'bless,' ON.pyo*a 'freundlich machen,' OE. gepyde 'virtuous,' 
OHG. giihiuti ' aufmerkend, verstehend,' MHG. ungediute 'unacht- 
sam,' OHG. giihiuti 'Deuten, Hindeuten; Deutung, Ausdeutung,' 
diuten 'zeigen; anzeigen, erzahlen; deuten, erklaren; bedeuten,' 
etc. {Mod. Phil., V, 280). 

46. Pacio 'contract,' paciscor 'make a contract, agree, bargain,' 
pax 'agreement, peace,' Umbr. pacer 'propitius' (Buck, Gram., 
§257,2); pango 'fasten, fix; drive in; set, plant; compose, make; 
agree upon, contract, conclude,' pagus (inclosure) 'district, province; 
country; country people,' pagina 'leaf, slab; page, paragraph; four 
rows of vines joined together in a square, bed,' pagindtus 'joined 
together' (navis), bases *tudq-, Huag- 'press down, pack; join 
together, inclose,' etc.: Gr. aarrw 'pack, load, press down,' <tt)kos 
'any inclosure'; aayrj 'trappings, armor,' aayp.a 'covering, cloak; 
anything piled together,' ohyovpov yvpya.8t.ov, Lat. tugurium (cover) 
'hut, cot,' and through association with tego also tegurium (cf. 
No. 5). 

47. Opacus 'shaded, shady; dark, obscure; bushy, thick (barba, 
Catull. 37. 19); casting a shade, shady,' opaco 'cover; cover with 
shade; darken, obscure,' *op-tuaqos 'pressed down (over), packed, 
covered': Gr. cttjkos 'inclosure: pen, fold; den; shrine; garden,' 
0-o.ttu 'pack, load, equip,' aayp.a 'pile, load; covering,' OHG. duhen 
' drucken, niederdrucken; dicht aufhaufen,' OE. gepuxod 'darkened.' 
Or this with x from sfc: Russ. tusklyj 'dark.' 

For this change in meaning compare the following: OHG. 
dwesben 'vertilgen, ausloschen,' Ger. dial, duspen ' unter drucken, 
bezwingen, loschen': dusper 'duster, dammerig' (cf. Schade, Wb., 
1, 121); Icel. pusta 'oppress, bully': OE. piastre (-ie-) 'dark, gloomy,' 
peostrian 'darken, dim,' OLG. thiustri, NHG. duster, OBulg. tiisti 
'leer'; Bal. tusag, thusay 'ausgehen, erloschen, vermieden werden,' 
tosag 'ausloschen,' Russ. tusklyj 'dark,' Skt. tuccha-h, tucchyd-h 
'leer, ode, nichtig,' Lat. tesqua, etc. (cf. Color-Names, 105); Skt. 
tdmyati 'stockt, wird starr, ermattet, vergeht, schwindet hin, 



Greek and Latin Etymologies 265 

schmachtet/ OBulg. tomiti 'abmiihen, qualen, zwangen,' tima 
'Finsternis,' timinu 'dunkel,' Lith. tamsus idem, Lat. tenebrae, etc. 

48. Pancra 'rapina,' impancrdre 'invadere,' Hvancra- 'press, 
seize': *tuaq-, Gr. aarru 'press, stamp down,' OHG. duhen, MHG. 
diuhen 'driicken, schieben, niederwerfen; sich bewegen, laufen.' 
Similarly *tuel- 'press: seize, rob,' *tuer- 'press: grasp, seize' (cf. 
No. 55). 

49. Pal-, pol- from *tud-, *ty,ol-, root *tuel- 'press, compress: 
inclose, cover, protect,' etc., in Pales 'dea pastorum,' o-pilio 
' shepherd, 'palla' upper garment for ladies; undergarment; curtain,' 
pallium 'covering, cover; a Greek mantle (which does not make it a 
Greek word); curtain; upper garment of any kind,' pallidtus' dressed 
in a pallium; guarded, fortified' (certainly not with a pallium), pala- 
tum, -tus 'palate; vault (of heaven),' properly 'inclosed space,' and 
then like templum used of the mouth, paldtium 'the first fortified hill 
of Rome; palace,' *pala-' inclose, fortify; inclosure,' se-pelio (cover up 
apart) 'bury; suppress, overwhelm, destroy': Pol. tulii 'schmiegen, 
pressen,' o-t. 'einhiillen, bedecken,' OE. for-pylman 'choke; envelop, 
encompass, cover, overwhelm,' Gr. ccAis, <re\jua, <reKnis (cf. No. 15), 
<raXdo-<Tw 'overload, crowd full,' Lett, tulpitees 'sich haufen.' 

50. Pulpitum 'staging made of boards, scaffold, platform,, Hvelpi- 
tum: Gr. aiKtia. 'log, deck, rowing-bench, seat, scaffold' (cf. No. 49). 

51. Palea 'chaff; dross; wattles of a cock,' palear 'the skin that 
hangs down from the neck of an ox, dewlap,' *tval- 'flap, dangle': 
Gr. ff&kos 'any unsteady, tossing motion' (cf. No. 2). 

52. Palpo 'stroke, touch softly; caress, flatter,' palpito 'tremble, 
throb, pant,' palpebrae 'eyelids, eyelashes,' *tval- 'flap, flutter, pat, 
flatter,' as above, and Gr. tvKos 'the hair of the eyebrows.' 

53. Pulpa 'the fleshy portion of animal bodies, pulp of fruit,' 
pulmentum 'sauce, relish; food,' perhaps also pulmo (soft substance) 
'lung; a fish, sea lung,' pulmoneus 'pulmonic; soft, spongy,' Hvelp- 
'anythingsoft': Gr. aakirr) 'a sea fish, salpa,' aikaxos 'a cartilaginous 
fish,' aekrov 'a juicy plant eaten as a relish,' atKlvov 'a kind of 
parsley,' Lith. tulsztu 'become soft or mellow,' pa-t. 'be softened by 
water,' etc., Icel. pwalur 'damp, moist, clammy.' 

54. Pulc(h)er 'beautiful, fair; glorious, illustrious,' Huelkro- or 
Huolkro- 'bright, shining': Gr. aeXas 'light, brightness, flash/ 
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ae\ayi(ti 'illume; shine, beam.' Compare oaae \afxireoQ-qv usei re 
wvpds treXas, II. xix. 366 with pulcherimus irae, Sil. xi. 365 (cf. No. 3). 

55. Populo 'spoil, plunder, pillage, lay waste, ravage,' a redupli- 
cated Huel- 'seize, rob': Gr. avXv, avhov 'the right of seizure,' avXau 
'strip off, esp. the arms of an enemy; pillage, plunder; take away, 
take off,' iaavka- d<^jjpet Hesych. 

56. Polleo 'be strong, powerful,' pollex 'thumb, great toe; knob 
or protuberance on a tree; short twig of a vine,' palmes 'a young 
branch of a vine; bough, branch,' Hvol-, *tval- 'compact mass': Gr. 
ffoXos 'a round mass of iron or stone used as a quoit, Lat. titulus 
'slab, tabula, placard, bill; inscription, title' (ti- reduplication), 
tutulus 'a kind of headdress formed by piling up the hair in a conical 
shape' (tu- reduplication), Gr. Tvki<T<ra 'twist or roll up; bend,' rvh-q 
'lump, callus, pad, cushion,' riiXos 'lump, knob, knot, callus, bolt, 
peg,' either from Huel- 'press together, make compact' (cf. No. 15) 
or Huel- 'swell.' 

57. Pendeo 'swing, dangle: float, hover; hang down, be sus- 
pended; be flaccid, weak; hang about, linger; waver, be uncertain, 
perplexed,' pendo 'suspend, weigh; pay out; consider,' pondus 
'weight,' pendigo 'hollow space (simulacri); internal injury,' penis 
'tail; membrum virile' from *pendsnis (Walde 2 , 573), base Huendh- 
'move to and fro, swing, dangle': Gr. aadn (Hundha 'flap, dangle') 
'membrum virile,' aradpos (loose, soft, falling away) 'decayed, rotten, 
unsound, perishable,' aadpufia 'flaw,' OS. bithwindan 'streiten': Gr. 
(raivu (No. 2). 

58. Penus (inclosure) 'locus intimus in aede Vestae,' penes 
'within, in possession of,' penitus 'inner, interior,' Penates 'guardian 
deities,' Hven- 'inclose, guard': tunica (covering, Hemd) 'tunic; 
tegument, husk, peel,' tueor 'guard, watch, observe.' Compare the 
following. 

59. Pons (plank, timber) 'wooden bridge over swamp, ditch, 
river, between towers on a wall, from ship to land; drawbridge; 
floor of a tower, deck of a ship,' Huont- 'covering' : Gr. txavls (Huenis) 
'board, plank, door, tablet; platform, stage, deck.' 

60. Pdnis 'panel of a door; lump (of metal), loaf, bread,' panus 
'swelling, tumor; ear of millet' (but in the sense 'the thread wound 
upon the bobbin' from Dor. iravos), panicula 'swelling, tumor; tuft, 
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panicle,' pdnicum 'panic grass,' Hvan- 'swelling, bunch': Lith. 
tvinti 'anschwellen, steigen,' tvanas 'Flut,' Skt. tduti, tavlti 'ist stark-, 
hat Macht.' Perhaps here also Lat. pantex 'paunch, bowels' (cf. 
No. 72). 

61. Pario (bring together) 'create, accomplish, devise, invent; 
acquire, get; beget; bear; drop, lay, spawn,' pardre 'make ready, 
prepare, furnish; order, contrive, design; procure, acquire,' imperdre, 
-dtor, imperium, *tuer-: OBulg. tvoriti 'machen, schaffen,' Serb. 
tvoriti 'machen, bilden, formen,' Lith. tvirti 'fassen; zaunen,' tureti 
'haben; ein Junges werfen (von weiblichen Tieren),' aptur&ti 'erhal- 
ten, erlangen, besitzen.' 

62. Pertica 'pole, long staff; set, slip, young tree,' Osc. perek(ais) 
'perticis,' Umb. percam 'virgam,' Lat. porticus 'colonnade, gallery, 
porch, penthouse, shed': turio 'shoot, sprout, young branch of a 
tree,' Lett, at-twere 'Stiitze, prop,' OSw. pwar 'block, stake,' ON. 
pvara 'beater, stirring-stick,' OE.pweran 'stir, beat, forge.' 

63. Pergula (inclosure, tegula) ' shed in front of house, stall, shop, 
hut, vine-arbor': Gr. aapyavr) 'plait, braid; wickerwork, basket,' etc. 
(cf. No. 11). 

64. Parvus 'little, small, petty, puny; young,' parum 'too little, 
not enough': base *tuer- 'press, compress, contract,' Lith. tvfrrti 
'einfassen, halten,' Lett, sa-turet 'anhalten, festhalten,' refl. 'sich 
zuriickhalten, inne halten; standhaft bei etwas bleiben,' ON. puerra 
'abnehmen,' Pol. tyrac' 'abnutzen, abreiben' (cf. No. 65). 

65. Par co 'spare, use sparingly; abstain from, forbear,' parous 
'sparing, frugal; penurious; spare, scanty, little, mean,' MLat., 
parcus 'park,' compesco 'fasten together, confine, hold in check, 
repress,' porceo 'keep off, hinder; restrain,' Osc. pestlum (inclosure) 
'templum,' Mars, pesco 'sacrum': Lith. tvarkd 'schickliche oder 
angenehme Haltung, Fassung, Ordnung,' tvarkyti 'etwas in die 
gehorige Fassung bringen,' tverti 'fassen, einfassen, greifen, zaunen,' 
tvord 'Zaun,' tvdrtas 'Einzaunung, Hiirde' (Lat. paries, Sommer, 
Hdb., 227), tvirtas 'fest,' Pol. twierdza 'Burg, Schloss, Schutz'; Lett. 
ap-turet 'an-, abhalten,' twermes, twerzme 'Anhalt, Ruckhalt; Schutz, 
Trost,' Lith. ne-tverme" 'ein Massloser, wer in keiner Hinsicht Mass 
halt,' ON. pyrma 'spare,' pyrmilega 'gently, leniently,' Norw. 
tyrma 'schonen, sparen, moderieren,' u-tyrma 'harter, rticksichtsloser 
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Mensch,' OE. gepwcere 'united; peaceful, gentle, pleasing; yielding 
to, obedient; prosperous' (for the last meaning compare Lett, twigs 
'wohlbehalten, wohlhabend'), -dan 'reconcile, agree; consent to; 
suit, fit.' For meaning compare Lett, tauplt 'aufhalten; sparen, 
schonen' (cf. No. 7). 

66. Posco, postulo, Umbr. peperscust 'precatus erit,' persclu, 
pesclu 'supplicatione,' Osc. kumparakineis 'consilii' (cf. Walde 2 , 604) 
may be from the same base as the foregoing in the sense 'press, urge.' 
Compare Lett, twdrstlt 'greifen: trachten, verlangen': taujdt, 
tautat 'fragen, forschen,' etc. (cf. No. 4 a). 

67. Persona 'mask, esp. that worn by players; r61e, character; 
person,' perhaps from Huerttosna 'a tuft of hair used as a mask': 
*tuer-t- 'cover'; Lith. tvdrtas ' Einzaunung,' tvdrstyte 'zaunen, ein- 
fassen,verbinden,' turai (tufts) 'die Haare an den Schlafen'; Gr. cnavpa 
'a shaggy goatskin; a rough outer garment,' aiavpvos idem; 'surgical 
bandage,' Lat. turunda 'a roll of lint for wounds; a ball of paste.' 

For meaning compare No. 42 and Gr. eirl(ret.<7Tos 'waving over; 
subst. a comic mask with hair hanging on the forehead.' 

68. Perdo 'destroy, ruin, squander, waste, consume; lose' 
(*perzdo), pestis (*perstis) 'destruction, ruin, death; pest, pestilence,' 
*tuers-: ON. puerra 'decrease, diminish, fall off, wane; dry out,' 
puerra 'cause to decrease,' OS. thorron 'vergehen,' thior 'diirr, 
trocken,' root *tuer- 'draw together, contract' (cf. Nos. 64, 65). 

Or perdo (*perido), pestis from Hues-: OHG. thwesben (*pwas- 
pian) 'verderben, vertilgen, ausloschen,' LG. (Waldeck) diispen 
'unterdriicken, bezwingen, loschen,' Bal. tusag, thusag 'ausgehen, 
verlassen werden, gemieden werden,' Skt. tuccha-h 'leer, ode, nichtig,' 
Lat. tesqua, etc. (cf. author, Class. Phil., VII, 315). 

69. Perperam 'wrongly, incorrectly, falsely,' *tuer-p- 'distort': 
Lat. turpis 'distorted, disfigured: ugly, loathesome, foul, unsightly, 
base,' OHG. dweran ' herumdrehen,' etc. (cf. Nos. 11, 93). 

70. Pavo, pavus, Gr. tcuos may or may not be loan-words from the 
Orient. In any case the Lat. and Gr. forms may be more alike than 
they look. Taking the ace. pi. as a basis of comparison, we may refer 
pavones to Huduonns, rawvas to Huauonns. 

71. Pinguis 'plump, fat, rich, fertile; oily, juicy; thick, dense; 
dull, stupid,' HungHs 'big, swollen': Skt. tunga-h ' emporstehend, 
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gewolbt, Anhohe,' Gr. rvufios 'tumulus, cairn': Lat. tumeo, Skt. 
tumra-h 'strotzend, feist,' tduti 'ist stark,' OBulg. tyti 'fett werden,' 
tukit 'Fett,' etc. 

72. Podex: pedo is improbable. The primary meaning of podex 
may rather have been 'swelling': Huoz-d, Skt. tavdh 'strong.' Simi- 
larly Lett, tuks 'Geschwulst,' ON. pio 'buttock,' Ir. ton 'podex.' 

73. Pedum 'shepherd's crook,' primarily 'stake, prop,' peddre 
'prop up trees or vines,' peddmen 'stake, prop,' pessulus 'bolt,' 
oppidum 'barriers of the circus; town' (stockade), *tved- 'drive, 
thrust': Umbr. tuder 'finem' ( = 'end post, termen,' cf. v. Planta, 
I, 122, and Walde 2 , 799, where the word is explained somewhat 
differently), tuderato 'finitum,' eturstamu 'exterminate, expellito, 
Lat. tudes 'hammer,' tudicula 'a small machine for bruising olives,' 
tudiculo 'stir about,' tudito 'strike or beat often; drive, push (busi- 
ness),' tundo 'strike, beat; pound, bruise; din, stun.' 

74. Petllus 'tenuis et exilis; siccus et substrictus (sura); albus 
(ungula),' 'thin, slender; withered, puny, pale,' Huetllos, apoculare 
'sich fortmachen, sich driicken,' *ap-ty,otld-, base *teuet- 'premere, 
comprimere, contrahere, substringere': Gr. rvravq 'flail,' rewafco 
'urge, bid; (press) dwell upon a thing,' rvrdbs 'little, small, young; 
low, soft, gentle' (voice), tvvvos 'small,' Lett, tautdt (urge) 'fragen, 
forschen,' taustdt Hasten, betasten, beftihlen'; Lith. tauteleti ' zarteln,' 
OE. poddettan 'prod, push.' For meaning cf. No. 64. 

DISSIMILATOKY LOSS OP U AFTEB d, t, S 

By the side of examples of Lat. p- from IE. tu- there are others 
with t- from tu-. But these exceptions are the result of dissimilation. 
A u after t, d, s is lost when the vowel after the u is followed by a 
labial: m, b, p, or usually when the next syllable has a u, as in the 
examples given by Persson, Beitr., 470 f . : Lat. tesqua, Skt. tuccha-h 
'leer'; Lat. tama 'tumor': Gr. aafios 'a height.' This loss of y, in 
Lat. probably occurred comparatively early, and in some instances 
may have taken place in IE. or at any rate in the other IE. languages. 
This may explain some IE. forms with and without u. But in most 
cases they are probably parallel formations from unrelated roots. 

75. Damia 'Bona Dea,' *duamia: bonus, bedre, Skt. duvafy 'Gabe, 
Ehrerweisung.' 
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76. Demum, demus 'at length, at last/ *duemo-, Gr. 5rjv 'for a 
long time': Lat. dum, dudum. 

77. Dominus 'lord,' properly domnus as in an inscription, *duom- 
nos, *duobnos : OLat. dubenus 'dominus,' base *deuebh- 'draw 
(together), bind,' etc., MDu. toeven (*twdfi-) 'check, delay; keep; 
arrest; entertain,' toven (Hud-) 'pull, draw,' MLG. tuven, town 
'aufhalten, so dass etwas oder jemand nicht weiter kann, anhalten; 
hindern, festnehmen, festhalten, verhaften; intr. warten, zaudern,' 
tobben 'zupfen, locken, zwacken, zerren'; root *deye- 'pull, draw, 
hold, restrain, bind, inclose,' etc.: OE. tun 'inclosure, yard, town,' 
tynan 'fence, inclose, shut, close,' OHG. zun 'Zaun'; ON. ti&Sr 
'Spannseil, Bindseil, OHG. ziotar 'Vordeichsel,' EFris. tilddern 
'binden, festbinden, knoten, schlingen'; Goth, tiuhan 'ziehen,' Lat. 
duco; Skt. dvdrati 'hemmt, bedeckt,' dvar 'Tor, Tiir,' etc. (cf. MLN, 
XVI, 18; IE. a x , 67 ff.). 

Dominus may be for *duomenos and related only in root with 
dubenus. Compare Lat. re-dimio (*duemio) 'bind round, wreathe 
round, encircle, gird, crown': ON. taumr 'Ziigel, Zaum, Riemen,' 
MLG. torn, OHG. zoum idem, MLG. tomen ' zaumen, zugeln, zwingen.' 

78. Tama 'a swelling of the feet and legs,' *tu&ma: Gr. <ra/xos 
'dune,' Lat. tumeo, tumor (Persson, Beitr., 471). 

79. Temo 'pole, beam; wagon tongue; wagon,' perhaps from 
Huemo 'something big, strong: beam': Av. tuma- 'strong,' Gr. 
Core, tvhos 'tv/jl^os' ; OHG. dumo 'Daumen,' MHG. down 'womit 
man zustopft, Pfropf ' (cf. No. 60). 

80. Templum 'an open place for observation, marked out by the 
augur, any inclosed space, temple, shrine, chamber of the mouth; 
crossbeam,' contemplor 'contueor,' base Huem-lo-, -la- 'press upon, 
confine, hold; behold': can-tumax (holding against) 'firm, steadfast; 
obstinate, stubborn, insolent,' contumacia 'firmness, steadfastness 
["Socrates adhibuit liberam contumaciam," Cic. Tusc. i. 29], obsti- 
nacy, stubbornness,' contumelia 'attack, assault ["naves totae factae 
ex robore ad quamvis vim et contumeliam perferendam," Caes. 
B.G. iii. 13]; affront, invective, reproach, insult,' Gr. re^do^at 
(join together) 'prepare': aaos 'safe, secure,' Lat. tueor 'protect, 
preserve, guard; hold, keep, maintain; behold, gaze at' (cf. especially 
Nos. 4a, b, c, d, 90). 
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81. Temno 'reject, scorn, disdain,' Huemno from Huebno or 
Huepno: Gr. trifivos (repelling) 'revered, august; proud, haughty,' 
*<T€j3co 'beat off, put to shame,' aefiofiai 'shun, feel awe or shame,' 
o"o/3e'o> 'shake, beat; knock off, drive away,' Lat. titubo 'stagger, 
totter; waver, hesitate, be in suspense, be embarrassed or perplexed' 
(cf. No. 1); or Gr. tvktw 'beat, smite,' Lat. vi-tupero (No. 7), OHG. 
doubon 'domare, redigere,' Lith. tiipinti 'kauern machen,' tupti 'sich 
niederkauern.' Or temno from *tuem-no: contumelia, etc. (cf. No. 
80). 

82. Timeo 'fear,' *tyimeo: Av. 6way- 'inspire fear,' root Huei- 
'agitate,' Gr. ae'ua 'shake, brandish; agitate, disturb, excite.' Or 
tuim- 'turn; cower': Gr. <rijuo? 'bent,' fflfiou 'bend in,' <np,ol vZra 
'he turns his back' (cf. No. 18a). 

83. Tomentum 'stuffing for cushions,' *tuomntom : Gr. <rw^a 
'body,' Hyjomnt. 

84. Somnus 'sleep,' *sy,omnus from *suopnos, Lith. sapnas 
'dream': OE. swefn 'sleep,' Gr. facvos idem. 

85. (Sopor* 'deep sleep,' *syopor, sopio 'put to sleep,' *sy,opio: 
ON. s0a 'kill.' 

86. Sablnl, Sabelli, Samnium, etc.: suebi, OPruss. subs 'eigen,' 
Lat. suus (Walde 2 , 667). 

87. Slbilo, slbilus, dial, sifilo, sifilus : suiflum 'sifilum.' 

88. Teoa 'hill': tuber 'swelling,' Icel Mfa 'knoll, hillock.' 

89. Tibia : Gr. <ri4*>}v ' an empty or hollow body, reed, straw, tube' 
(Walde 2 , 778). 

90. Tabula 'board, plank; tablet, table; a square of ground in a 
vineyard; a fold in a garment,' tabulatio 'a planking or flooring over, 
a floor or story,' tabullnum 'balcony, terrace,' taberna 'hut, shed, 
booth, stall, shop, inn,' base Huebh- 'make firm, hold,' etc.: Gr. (ra</>r;y 
'certain, sure' (cf. No. 16), tin^oi- a<j>fjves Hes. (or this with IE. 
dh-; cf. Boisacq, s.v.), ON.pybbask ' show one's self stiff, be obstinate,' 
etc., pofta (beam, plank) 'rower's bench,' OE.^o/<, OHG. dofta idem, 
gidofto 'socius,' gidofta 'socia,' OE. gepofta 'companion,' -ian 'asso- 
ciate (with), confederate.' The Germ, words indicate -pt- rather 
than -bht- (-bdh-). But in any case the rower's bench was thought 
of as 'a beam or thwart,' and not as 'something to squat on.' 

91. Silva 'wood,' *suelua: Gr. i\r] idem. 
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92. Tesqica 'deserts,' *tuesqud: Skt. tuccha-h 'leer, ode' (Walde 2 , 
776). 

93. Torqueo 'twist, whirl,' Huorqued, base *tuorq(u)-: Goth. 
J>wairhs 'zornig,' OHG. dwerah 'schrag, quer, verkehrt,' OE. 
pweorh 'adverse; angry; perverse, bad,' root *tuer- 'set in rapid 
motion, whirl, twist ' : Skt. tvdrate ' eilt,' OHG. dweran ' schnell herum- 
drehen, umriihren, mischen,' OE. Jnveran 'stir, churn; beat (metal), 
churn,' pw&re (tormentum, torcular) 'churn, olive press.' 
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